


 
1.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
2.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
3.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
4.  pas d’indice qui mentionne un Territoire   

 d’animal 
5.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
6.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
7.  pas d’indice qui donne deux types de terrain  
8.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
9.  pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
10. pas d’indice qui mentionne un Désert 
11. pas d’indice qui mentionne une Forêt 
12. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
13. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
14. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
15. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
16. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
17. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
18. pas d’indice qui mentionne une Montagne 
19. pas d’indice qui mentionne un Marécage 
20. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
21. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
22. pas d’indice qui mentionne une Montagne 
23. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
24. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
25. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
26. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
27. pas d’indice qui mentionne une Forêt 
28. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
29. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
30. pas d’indice qui mentionne un Lac 
31. pas d’indice qui mentionne un Marécage 
32. pas d’indice qui donne deux types de terrain  
33. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
34. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
35. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
36. pas d’indice qui donne deux types de terrain  
37. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
38. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
39. pas d’indice qui mentionne un Lac 
40. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 

41. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
42. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
43. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
44. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
45. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
46. pas d’indice qui mentionne un Lac 
47. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
48. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
49. pas d’indice qui donne deux types de terrain 
50. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
51. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
52. pas d’indice qui mentionne un type de   

 terrain 
53. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
54. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
55. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
56. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
57. pas d’indice qui mentionne un Désert 
58. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
59. pas d’indice qui donne deux types de terrain  
60. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
61. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
62. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
63. pas d’indice qui mentionne une Forêt 
64. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases »
65. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
66. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
67. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
68. pas d’indice qui mentionne un Marécage 
69. pas d’indice qui mentionne une Montagne 
70. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
71. pas d’indice qui mentionne un Désert 
72. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
73. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
74. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
75. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
76. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 1 case » 
77. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
78. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 2 cases » 
79. pas d’indice « dans, ou jusqu’à 3 cases » 
80. pas d’indice qui donne deux types de terrain  
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Mettez en place le plateau et attribuez les indices 
à l’aide de l’application ou des cartes et des livrets 
d’indices. Commencez la partie par un partage 
initial d’informations : le premier joueur doit poser 
un cube dans une case du plateau qui ne peut pas 
être l’habitat selon son indice. Le joueur assis à sa 
gauche fait ensuite de même, et cette opération se 
poursuit jusqu’à ce que tous les joueurs aient placé 
deux cubes. Le premier joueur commence la partie.

À votre tour, vous devez effectuer l’une des deux 
actions suivantes : 

Choisissez n’importe quelle case et demandez à un 
autre joueur si cette case pourrait être l’habitat. 
L’autre joueur doit répondre par oui (en posant un 
disque) ou par non (en posant un cube), selon son 
indice. 

Choisissez une case qui pourrait être l’habitat selon 
votre indice. Demandez à chaque joueur dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que 
quelqu’un pose un cube. Si personne ne pose de 
cube, vous avez gagné. Si quelqu’un pose un cube, 
la recherche s’arrête. 

 

Que vous choisissiez de poser une question ou 
d’effectuer une recherche, vous devez respecter 
les principes de base du jeu : 

• Vous devez poser vos jetons sur la  
carte géographique de manière honnête. 

• Les jetons ne sont jamais retirés du plateau. 
• Vous ne pouvez jamais agir sur une case 

où se trouve un cube. Vous ne pouvez 
donc ni poser de question, ni effectuer une 
recherche, ni poser l’un de vos jetons sur 
une telle case. 

• À votre tour, si vous faites poser un cube 
à un autre joueur, vous devez également 
poser l’un de vos cubes sur le plateau. Cela 
s’applique que vous ayez posé une question 
ou effectué une recherche. 

• Si l’un de vos jetons est déjà sur  
une case, vous ne pouvez pas y ajouter de 
jeton. 

 

Lac Montagne Forêt Marécage Désert

Territoire 
d’un puma 

Territoire 
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dressée 



ES
T

DA
NS

 U
N 

TY
PE

 D
E 

TE
RR

AI
N

Fo
rê

to
u

D
és

er
t

fF
or

êt
 o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

E
au

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t 

ou
 E

au
D

és
er

t o
u 

E
au

D
és

er
t o

u 
E

au
D

és
er

t o
u 

Ea
u

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
1 C

AS
E

Fo
rê

t
Fo

rê
t

Fo
rê

t
Fo

rê
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
2 

CA
SE

S
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
3 

CA
SE

S
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

B
le

ue
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
an

ch
e

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
an

ch
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
V

er
te

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t*

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
Ea

u*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s*
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s *
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s *

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

*
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

O
SP

RE
Y 

et
 O

SP
RE

Y
G

A
M

ES
 so

nt
 d

es
 m

ar
qu

es
 d

ép
os

ée
sd

e O
sp

re
y 

Pu
bl

ish
in

g,
 u

n 
di

vi
sio

n 
de

 B
lo

om
sb

ur
y 

Pu
bl

ish
in

g 
Pl

c.
 ©

Ru
th

 V
ee

ve
rs

 &
 A

nt
ho

ny
 D

un
ca

n,
 2

01
8.

 ©
 2

01
8 

O
sp

re
y 

Pu
bl

ish
in

g 
Ltd

. T
ou

s d
ro

its
 ré

se
rv

és
 v

.f.
 ©

20
19

O
rig

am
es

1
2

3
4

1
2

3
4

Lo
rs

qu
e 

vo
us

 ê
te

s 
sû

r q
u'

un
 In

di
ce

 nn
ee 

 pp
eeuu

tt  
ppaa

ss  
êêtt

rree
  

bboo
nn 

 p
ou

r u
n 

jo
ue

ur
, b

ar
re

z-
le

. L
or

sq
ue

 v
ou

s 
êt

es
 s

ûr
 

qu
' uu

nn 
 IInn

ddii
ccee

  ee
sstt

  c
el

ui
 d

'u
n 

jo
ue

ur
 fa

ite
s 

un
e 

cr
oi

x 
da

ns
 s

a 
co

lo
nn

e.
 

En
 m

od
e 

av
an

cé
, i

l e
st

 p
os

si
bl

e 
d'

av
oi

r u
n 

In
di

ce
 

in
ve

rs
é.

 L
es

 In
di

ce
s 

du
 m

od
e 

av
an

cé
 s

on
t i

nd
iq

ué
s 

pa
r u

n 
* 

et
 n

ee  
ssoo

nntt
  pp

aass
  uu

ttiill
iiss

ééss
  dd

aann
ss  

llee
  mm

oodd
ee  

nnoo
rrmm

aall
. E

n 
m

od
e 

av
an

cé
, a

ss
oc

ie
z 

1 
co

lo
nn

e 
de

 
ch

aq
ue

 m
od

e 
à 

ch
aq

ue
 jo

ue
ur

.

FE
UI

LL
E d

e 
DE

DU
CT

IO
N

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
 U

N 
TY

PE
 T

ER
RA

IN

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
, O

U 
A 

1 C
AS

E

NN''
EESS

TT
PPAA

SS 
DA

NS
, O

U 
A 

2 
CA

SE
S

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
, O

U 
A 

3
CA

SE
S

ES
T 

DA
NS

 U
N 

TY
PE

 D
E 

TE
RR

AI
N

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t

fF
or

êt
 o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

E
au

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t 

ou
 E

au
D

és
er

t o
u 

Ea
u

D
és

er
t o

u 
Ea

u
D

és
er

t o
u 

Ea
u

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
1 C

AS
E

Fo
rê

t
Fo

rê
t

Fo
rê

t
Fo

rê
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
2 

CA
SE

S
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
3 

CA
SE

S
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

B
le

ue
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

B
la

nc
he

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
an

ch
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t*

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
Ea

u*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s*
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s *
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s *

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

*
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

O
SP

RE
Y 

et
 O

SP
RE

Y
G

A
M

ES
 so

nt
 d

es
 m

ar
qu

es
 d

ép
os

ée
sd

e O
sp

re
y 

Pu
bl

ish
in

g,
 u

n 
di

vi
sio

n 
de

 B
lo

om
sb

ur
y 

Pu
bl

ish
in

g 
Pl

c.
 ©

Ru
th

 V
ee

ve
rs

 &
 A

nt
ho

ny
 D

un
ca

n,
 2

01
8.

 ©
 2

01
8 

O
sp

re
y 

Pu
bl

ish
in

g 
Ltd

. T
ou

s d
ro

its
 ré

se
rv

és
 v

.f.
 ©

20
19

O
rig

am
es

1
2

3
4

1
2

3
4

Lo
rs

qu
e 

vo
us

 ê
te

s 
sû

r q
u'

un
 In

di
ce

 nn
ee

ppee
uutt

ppaa
ss

êêtt
rree

bboo
nn

po
ur

 u
n 

jo
ue

ur
, b

ar
re

z-
le

. L
or

sq
ue

 v
ou

s 
êt

es
 s

ûr
 

qu
'uu

nn
IInn

ddii
ccee

eess
ttc

el
ui

 d
'u

n 
jo

ue
ur

 fa
ite

s 
un

e 
cr

oi
x 

da
ns

 s
a 

co
lo

nn
e.

 

En
 m

od
e 

av
an

cé
, i

l e
st

 p
os

si
bl

e 
d'

av
oi

r u
n 

In
di

ce
 

in
ve

rs
é.

 L
es

 In
di

ce
s 

du
 m

od
e 

av
an

cé
 s

on
t i

nd
iq

ué
s 

pa
r u

n 
* 

et
n

ee
ssoo

nntt
ppaa

ss
uutt

iillii
sséé

ss
ddaa

nnss
llee

mm
oodd

ee
nnoo

rrmm
aall

.E
n 

m
od

e 
av

an
cé

, a
ss

oc
ie

z 
1 

co
lo

nn
e 

de
 

ch
aq

ue
 m

od
e 

à 
ch

aq
ue

 jo
ue

ur
.

FE
UI

LL
E d

e 
DE

DU
CT

IO
N

NN''
EESS

TT  
PPAA

SS  
DA

NS
 U

N 
TY

PE
 T

ER
RA

IN

NN''
EESS

TT  
PPAA

SS 
DA

NS
, O

U 
A 

1 C
AS

E

NN''
EESS

TT  
PPAA

SS 
DA

NS
, O

U 
A 

2 
CA

SE
S

NN''
EESS

TT  
PPAA

SS 
DA

NS
, O

U 
A 

3 
CA

SE
S

ES
T

DA
NS

 U
N 

TY
PE

 D
E 

TE
RR

AI
N

Fo
rê

to
u

D
és

er
t

fF
or

êt
 o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t
Fo

rê
t o

u 
D

és
er

t

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

E
au

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

Ea
u

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e
Fo

rê
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t 

ou
 E

au
D

és
er

t o
u 

Ea
u

D
és

er
t o

u 
Ea

u
D

és
er

t o
u 

Ea
u

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s
Ea

u 
ou

 M
ar

ai
s

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
1 C

AS
E

Fo
rê

t
Fo

rê
t

Fo
rê

t
Fo

rê
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

D
és

er
t

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
ar

ai
s

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Ea
u

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
2 

CA
SE

S
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
Pi

er
re

 d
re

ss
ée

Pi
er

re
 d

re
ss

ée

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e
Ca

ba
ne

 a
ba

nd
on

né
e

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

ES
T 

DA
NS

, O
U 

A 
3 

CA
SE

S
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

B
le

ue
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

B
la

nc
he

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e
St

ru
ct

ur
e 

Bl
an

ch
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t*

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

D
és

er
t *

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

Ea
u 

*
Fo

rê
t o

u 
Ea

u 
*

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
ar

ai
s *

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
Ea

u*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*
D

és
er

t o
u 

Ea
u 

*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s*
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s*

D
és

er
t o

u 
M

ar
ai

s *
D

és
er

t o
u 

M
ar

ai
s *

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

D
és

er
t o

u 
M

on
ta

gn
e 

*
D

és
er

t o
u 

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

ar
ai

s 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
Ea

u 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

M
ar

ai
s 

ou
 M

on
ta

gn
e 

*
M

ar
ai

s 
ou

 M
on

ta
gn

e 
*

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

Fo
rê

t *
Fo

rê
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

D
és

er
t *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
ar

ai
s *

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

M
on

ta
gn

e 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Ea
u 

*
Ea

u 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
An

im
al

*
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

An
im

al
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Pi
er

re
 d

re
ss

ée
 *

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Ca
ba

ne
 a

ba
nd

on
né

e 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ir

e 
d'

un
 O

ur
s 

*
Te

rr
ito

ir
e 

d'
un

 O
ur

s 
*

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

Te
rr

ito
ire

 d
'u

n 
Co

ug
ar

 *
Te

rr
ito

ire
 d

'u
n 

Co
ug

ar
 *

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

eu
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Bl
eu

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Bl

an
ch

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
Ve

rt
e 

*
St

ru
ct

ur
e 

Ve
rt

e 
*

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

St
ru

ct
ur

e 
N

oi
re

 *
St

ru
ct

ur
e 

N
oi

re
 *

O
SP

RE
Y 

et
 O

SP
RE

Y 
G

A
M

ES
 so

nt
 d

es
 m

ar
qu

es
 d

ép
os

ée
s d

e O
sp

re
y 

Pu
bl

ish
in

g,
 u

n 
di

vi
sio

n 
de

  B
lo

om
sb

ur
y 

Pu
bl

ish
in

g 
Pl

c.
 ©

 R
ut

h 
Ve

ev
er

s 
&

 A
nt

ho
ny

 D
un

ca
n,

 2
01

8.
 ©

 2
01

8 
O

sp
re

y 
Pu

bl
ish

in
g 

Ltd
. T

ou
s d

ro
its

 ré
se

rv
és

 v
.f.

 ©
20

19
 O

rig
am

es

1
2

3
4

1
2

3
4

Lo
rs

qu
e 

vo
us

 ê
te

s 
sû

r q
u'

un
 In

di
ce

 nn
ee

ppee
uutt

ppaa
ss

êêtt
rree

bboo
nn

po
ur

 u
n 

jo
ue

ur
, b

ar
re

z-
le

. L
or

sq
ue

 v
ou

s 
êt

es
 s

ûr
 

qu
'uu

nn
IInn

ddii
ccee

eess
ttc

el
ui

 d
'u

n 
jo

ue
ur

 fa
ite

s 
un

e 
cr

oi
x 

da
ns

 s
a 

co
lo

nn
e.

 

En
 m

od
e 

av
an

cé
, i

l e
st

 p
os

si
bl

e 
d'

av
oi

r u
n 

In
di

ce
 

in
ve

rs
é.

 L
es

 In
di

ce
s 

du
 m

od
e 

av
an

cé
 s

on
t i

nd
iq

ué
s 

pa
r u

n 
* 

et
n

ee
ssoo

nntt
ppaa

ss
uutt

iillii
sséé

ss
ddaa

nnss
llee

mm
oodd

ee
nnoo

rrmm
aall

.E
n 

m
od

e 
av

an
cé

, a
ss

oc
ie

z 
1 

co
lo

nn
e 

de
 

ch
aq

ue
 m

od
e 

à 
ch

aq
ue

 jo
ue

ur
.

FE
UI

LL
E d

e 
DE

DU
CT

IO
N

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
 U

N 
TY

PE
 T

ER
RA

IN

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
, O

U 
A 

1 C
AS

E

NN''
EESS

TT
PPAA

SS 
DA

NS
, O

U 
A 

2 
CA

SE
S

NN''
EESS

TT
PPAA

SS
DA

NS
, O

U 
A 

3
CA

SE
S


